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Abstand Halterung Querstabilisator zum Auflagepunkt Federteller beträgt 34mm. 

Sway bar bracket is positioned 34 mm from the base of the spring seat. 

Distance entre le support du stabilisateur transversal et le point d'appui de la coupelle : 34 mm 

Distanza tra il supporto della barra stabilizzatrice e il punto di appoggio dello scodellino molla è 34 mm 

Distancia entre el soporte del estabilizador transversal y el punto de apoyo del plato del muelle es de 34 mm 

Afstand tussen houder dwarsstabilisator en oplegpunt veerschotel bedraagt 34 mm 

Avståndet mellan tvärstabilisatorns hållare och fjäderbrickans uppläggningspunkt är 34 mm 

Avstand holder tverrstabilisator til opplagringspunkt fjærskive er 34 mm 

Etäisyys kallistuksenvakaimen kiinnittimestä jousen lautasen tukipisteeseen on 34 mm 

A keresztstabilizátor és a rugótányér felfekvési pontja közötti távolság 34 mm 
Расстояние между устройством крепления стабилизатора поперечной устойчивости и точкой опоры тарелки 

пружины составляет 34 мм 

Vzdálenost držáku příčného stabilizátoru od dosedacího bodu sedla pružiny činí 34 mm 

Odstęp uchwytu stabilizatora poprzecznego względem punktu przylegania talerzyka sprężyny wynosi 34 mm 

Απόσταση στηρίγματος της σταθεροποιητικής ράβδου μέχρι το σημείο στήριξης της έδρας ελατηρίου ανέρχεται σε 34 

mm 

Distanţa de la suportul stabilizatorului transversal la punctul de aşezare a rondelei de arc este de 34 mm 

Çapraz denge çubuğu tutamağının yay tablası dayanak noktasına mesafesi 34 mm 

Razmak od držača poprečnog stabilizatora do točke nalijeganja tanjura opruge iznosi 34 mm 

横向稳定杆支架到弹簧盘支承点的间距为 34 mm 

http://www.aftermarket.zf.com/

